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Abstract
From the cognitive point of view, the Russian & Persian languages belong
to the same lingual family — the Indo-European branch; therefore they have
similarities in their morphological and syntactic structures. Negative sentenc-
es refer to the inexistence of a person or object or their qualities. Negation
and negative sentences are discussed in both Russian and Persian languages.
There are various forms of negative structures in Russian language which are
usually hard to understand for Persian students. Lack of knowledge of these
structures lead to misunderstandings. On the other hand, negative structures
in Persian language are not so complicated; therefore linguists have paid less

attention to this particular concept compared to other grammatical concepts.
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In this article, negative expressions in the Russian language are studied via
positive and negative structures, and their equivalents and semantic difficul-

ties in Persian language are analyzed.
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Introduction

Comparative Russian-Persian language studies showing similarities and
differences in morphological and syntactic structures of languages [Mahboubeh,
Mohammad, 2014] is one of the new branches of the Persian linguistics [ Taleghani,
2009; Taleghani, 2010]. Studies of negative constructions is a popular school in
modern linguistics [Zeijlstra, 2011; van Gelderen, 2008; Park, 2014; Ingham, 2003;
Shimoyama, 2011], the topic is interesting for the psychology [Du et al., 2014;
Christensen, 2009].

Sentences in any language are generally either positive or negative. Basically
in Russian language, if there is no negation symbol in the sentence, it is positive; and
in case of existence of a negation symbol, then it is considered a negative sentence.
These negation symbols can be negation modals, negation pronouns and adverbs,
the word nem or words such as nenv3s, nesozmooicro etc. [ct. Partee et al., 2011]. But
in some cases, a sentence may be negative although it contains no negation signs;
while on the other hand, a sentence bearing negation signs may actually be positive.
Here are some examples:

1) Kakou on mam yuenwiii! (=On He yuenbvlii)

2) Henw3a ne n1r0oums maxozo yenoseka (4exos).

Methods of expressing negation via positive & negative structures...
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In the 1st example (and similar cases), negation is expressed via tone or posi-
tive structured words with a negative semantic. In the 2nd example, the repetition of
the negation modal ne or the presence of words such as uenv3s, Hegozmoocrno along
with negation modal ne before the verb gives a positive meaning to the sentence.

Also, in the Russian language, negative sentences may occur as partial
(vacmnoompuyamenvroe npeodnodcenue) or general denial (obweompuyamenvroe
npeonodicenue) shown respectively in the 3rd and 4th examples.

3) 3axonsl nuuty He A.

4) 3akoHvl He nuwuLy 5.

Understanding the meaning of these types of sentences and finding the proper
equivalents for them usually comes with difficulties; therefore, such structures shall
be discussed based on the theories of Russian linguists, and their equivalents in the

Persian language will be analyzed further on.

Sentences in Persian and Russian Languages

Sentence is the most important part of any language and the concept of nega-
tion is discussed through it, therefore, we shall first point out to the specifications of
"sentence" in Persian and Russian languages.

Khanlari describes the "sentence" in his Persian Grammar: "Human beings
always express their intentions via sentences. A sentence is built from one or more
words which deliver a complete message from the narrator to the listener. Where
ever the sentence comes to an end, we put a dot. Sentence types: if a sentence de-
livers some information, it is called 'indicative'; if it puts forward a question, it is
called 'interrogative'; a sentence bearing an order is 'imperative'; and if it expresses a
feeling, then it is called an 'emotional sentence' [Khanlari, 1999, 10]. For conversa-
tional disclaimers in Persian, see [ Tayebi, Parvaresh, 2014]. S. Kwak points out that
"Persian <...> has various ways of expressing negative sentences. Negative markers
and other negative elements like NPIs and Negative Concord Items (NClIs) are the
elements which construct negative sentences" [Kwak, 2010, 621].

As there are structural differences between the Persian and Russian languages,

sentence types also differ in the two languages. Rozental' describes the concept of sen-
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tence from the Russian linguists' point of view in Contemporary Russian language:
"The sentence is the smallest part of speech which is grammatically built from the regu-
lar combination of words (or a single word) and has a complete semantic and tone. The
sentence is one of the forms of communication; moreover, it's a means for forming and
expressing thoughts. Sentence types based on their specifications: 1) simple & com-
pound, 2) positive & negative, 3) indicative, interrogative, imperative, 4) single-parted
& multi-parted, 5) expanded & non-expanded, 6) complete & incomplete, 7) sentences
that are syntactically dividable or undividable" [Rozental', 2005, 369-372].

Negative Sentences in Persian & Russian Languages

As it was mentioned above, negative sentences are one of the sentence types,
which are the main discussion in this article.

The simple sentence in Russian language may be either positive (5th ex-
ample), or negative. Negative sentences in turn are divided into two types: negative
sentences with a negative structure (6th example) and negative sentences with a
positive structure (7th example).

5) A uumaro kuuey.

6) A ne uoy 6 wxony.

7) Kaxoti on mam yyenwiii!

As Yartseva explains about the first group of negative sentences, "the seman-
tic element indicating the inexistence of a relation between the parts of a sentence
is called negation. A sentence containing a negative word or structure is a negative
sentence. For example, in 'eazemst ne npunecau' the relation between the newspapers
and the act of bringing is negated" [ Yartseva, 2002, 354].

Words expressing negation are referred to as negation words. "Negation words
consist of negation modals #e and nu, negation pronouns and adverbs such as rueoe,
dual conjunctives uu ... Hu, or words such as nenw3ss1, Hesozmooicno ete." [ibid., 355].

It is also useful to mention Rozental's description of modals in Contemporary
Russian language: "Auxiliary words that give additional, emotional and etc. mean-
ings to a sentence or word and are used to express different grammatical relations are
referred to as 'modals'' [Rozental', 2005, 278].

Methods of expressing negation via positive & negative structures...
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Regarding to the concept of negation in Persian language, Khanlari explains
the specifications of negative sentences in his Persian Grammar: "Any verb can be
used in a negative form, and its sign is the addition of the letter "—"-"nd" to the be-
ginning of the verb: ndrdft, ndyamddi, ndrdfteh bood. In verbs containing more than
one part, the first part stands before the negation letter: bar ndyamdd, kar nékdrddam,
pish nékeshid. If the verb is constructed with the prefix "=’"-be, the mentioned pre-
fix is removed when it is turned to negative: ndrdvad-berdvdid, bekondm-ndkondm,
beshdvdid-ndshdvdd. For verbs with the prefix "<"-mi, the negation letter is at-
tached before the prefix, not the verb: nemirdfiam, nemigooyim, nemiaydd. The
negative for of the imperative verb is called "<¢", — ndhy which means restricting
someone from doing something. The sign of "<¢" — ndhy in Persian literature is
"_o" — md instead of """ — nd: mdkon, mdro, mdgooy. In the contemporary Persian
language, the letter "—" — nd is used for negative imperative verbs: ndkon, ndro,
ndgoo" [Khanlari, 1999, 125-127].

Ahmadi Givi in his Persian Grammar comments about the specifications of
positive and negative sentences: "A positive sentence informs or requests the occur-
rence of an event or having or accepting a condition: ddrsdt ra bekhan, zdihra be md-
drese rdft. On the contrary, a negative sentence negates or restricts the occurrence of
an event or having or accepting a condition: Adrf mdzdn, zdhra be mddrese ndrdft"
[Anvari, Ahmadi, 1997, 251].

As we can see, the major difference of negative sentences between the Rus-
sian and Persian languages rises in their structure. As we mentioned before, Partial
and general negation sentences in the Russian language are expressed via negation
modals ne and #u and negation pronouns and adverbs, while the same sentences in
Persian language are usually expressed via the addition of the negation letter """ to
the beginning of the verb.

Examples:

a) Via negation modal "ne":

On mooicem ne nputimu. — Ehtemal dardd oy ndyaydd.

Via negation modal #u in the single or repetitive form:

B 0epesne menepo nu oywu. éce 6 none. (Paoaegh) — dknoon kisi ddr roosta

nist: hdame ddr ddsht hdstdnd.
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Cam on Hu 60eam, Hu 3uamen, HU ymeH. — khode oy nd sdrvitmdn dst, nd
nami, nd aghel.

b) Via negation word xem:

Monoka y mamepu nem, kopmums Heyem. — maddr hich shiri ndadardd ta ba
an kooddk ra tighziyeh kondd.

¢) Via combinations soéce He, danexko He, OmHIOOb He:

OH 806ce ne 2osopu 06 smom. — oy dsldn ddr in mored chizi ndgoft.

d) Via negation pronouns and adverbs + verbs with the modal ne (expressing
the intensity of negation):

Hukmo ne omeemun na éonpoc. — hich kds be soal pasokh nédad.

Aus: Jauy ceoto oxono Menmomnwl ona yowce npooana, y Hee HUYE20 He
ocmanocs, Huue2o (Buwnesniii cad). — Aniya: khaneye khod ra ke ddr menton dasht
forookhteh bood vi chizi hdm bdraydsh baghi ndmandeh bood, hich chiz.

In some cases, several negation pronouns are used with the prefix xnu- in order
to intensify the negation:

Huxmo nam Hukozoa nHuuezo He 2osopun 06 smom [Shelyakin, 2003, 270] —

hich kds, hich vight, hich chizi ddr in mored be ma ndgofteh dst.

Partial & General Negation Sentences in Russian Language & their

Equivalents in Persian Language

Negation sentences in Russian language are presented in two types: general
or partial negation. In the general negation sentences, the predicate is denied:

1) I'azemol ne npunecau. — rooznameha ra ndyavdrddand.

2) Hu cnoso s mebe bonvuie ne ckaxcy. — mdn digdr yek kdldmeh hdam be to
nemigooyam.

3) Kpome Hac 08yx 6 noie Hukozo He 0bL10. — hich kds bejoz ma do ndfar dir
ddsht ndbood.

In the 1st example, there is a general negation; while in the 2nd and 3rd ex-
amples, the general negation is intensified via the modal nu and negation pronoun.

Rozental' explains partial negation in his Contemporary Russian Language:
"In partial negation sentences, the predicate is not denied; instead, other elements of
the sentence are negated" [Rozental', 2005, 295-296].

Methods of expressing negation via positive & negative structures...
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A ne mysca oomanyna, a camoe ceos (UexoB) — mdn nd shohdr ra, bdlkeh
khoddm ra farib dadehdm(=mdn shohdr ra firib nddadehdm, bdlkeh khoddm ra
farib dadehdm) [Chekhof, 1984].

3axonsl nuwty ne a (JI. Toncmotu). — nd mdn, ghdvanin ra minevisam. (word-
by-word translation) (in mdn nistim ke ghdvanin ra minevisdam. )

Connye ne eeuno cusem, cuacmoe He eeyno eezem (HekpacoB). — khorshid
nd ta abdd miderdkhshdad vi khoshbdkhti nd hdamisheh vojood dardd. (word-by-
word translation) (= khorshid miderdkhshdd dmma nd ta dbdd, vd khoshbdkhti vo-
jood dardd dma nd hamisheh).

Regarding negation and its specifications Maksimov explains that the imple-
mentation of the conjunctive nu ... nu along with the negation modal e intensifies
the negation: Hexomopuie cmyoenmol He nocewyaiu HU NeKyull, HU CeMUHAPCKUX
sansmuu [Maksimov, 1998, 140]. — bdrkhi dz danesh amoozan nd ddr sokhdnraniha
vd nd ddr seminarha sherkdt nemikdrddnd.

There is a concord in Russian and Persian languages regarding general nega-
tion sentences. In Persian language, such sentences are created via the addition of
the letter "3" — nd to the beginning of the verb (as explained above); in other words,
the verb is negated. But as we can see in the examples, there are two types of equiva-
lents in the Persian language for the Russian partial negation sentences, one of which
is the word-by-word translation.

In addition to the negation sign, the order of elements in a sentence is used to
intensify denial in Russian partial negation sentences. Although there is no specific
order for the elements in Russian sentences, the element that stands at the end of
the sentence commonly represents the narrator's main intention. For example, in the
sentence "zaxonsl nuuty ve " the negation modal is followed by the pronoun s; this,
in addition to partial negation, indicates the main intention of the sentence (meaning
other people, rather than me, organize the principles).

In his Contemporary Russian Language Lekant explains: "If the negation
modal stands before the subject or subordinate elements of the sentence, it indicates
a partial negation sentence" [Lekant, 2001, 396].

In the Persian language, partial negation sentences are explained as such:

"Sometimes, in order to intensify negation, the verb is used in a positive form while
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the negation word stands at the beginning of the sentence, before the subject. Here,
the word '44'- nd which is written separately as an independent word is actually a
'negation adverb'. — "nd chonin dst = chonin nist", "nd oy mdrde in kare doshbar
bood= oy mdrde in kare doshbar nibood". In this case, it is wrong to use a negative
verb: "mdn nd kare oy ra nemipdsdnddam". in incorrect, so are sentences such as "nd
mdn nd to in sokhan ra ndgoftehim, nd peddrdm nd maddrdam ndyamdddnd" (cor-
rect forms: nd mdn in sokhan ra goftehdm nd to, nd peddrdm amdd nd maddrdam)"
[Khanlari, 1999, 128].

Emphasis, tone and pause play a great role in understanding the overall con-
cept and the role of each word in the spoken Persian language. As there is usually no
specific sign to indicate these qualities in the written language, some misunderstand-
ings may occur. Depending on the emphasis, a single sentence may express various
meanings:

Miin dirooz béraye khdrid be bazar riiftim. Miin rdftim nd hdamsdrdam. Dirooz
rdftim nd emrooz. Béraye khirid rdfiim nd béiraye gdrdesh. [ Arjang, 2000, 7-9].

Likewise, in Russian language, negation in sentences with a positive struc-
ture or approval in sentences with a negative appearance is expressed via various
means such as the order of the elements of speech or intonation. The presence of
a predicate at the beginning of the sentence results in a contradiction between the
appearance and the meaning of that sentence. For example, the following sentence
indicates the refusal of conversation:

Byoy 5 ¢ num pazeosapusams! — mdn ba oy sohbdt khahdm kdrd!

Negative Sentences with a Positive Structure:

Expression of Negation via Tone and Specific Words

In the article about the methods of expressing negation in Russian language
Madaeni points out to the structures that express negation in the sentence via visible
and invisible methods; and further on discusses the visible methods.

In the visible method, negation symbols such as the modals e, nu and nega-
tion pronouns and adverbs are used:

On Huuezo e coenan. — oy hich kari dnjam néidad [Madaeni aval, 2005].

Methods of expressing negation via positive & negative structures...
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The invisible method consists of two types:

1. Negation via tone

In his Russian syntax Rudenko-Morgun explains: "There are structures that
are apparently positive but in fact they represent a negative meaning; for example:

Hyoicna mne meosi knuea! (= TBOsI KHUTA MHE COBCEM HE HYKHA) — mdn be
ketabe to niyaz dardm! (= mdn dsldn be ketabe to niyaz ndadardm).

1'0e emy c moboti mseamwvcs! (= OH He MOXKET € TOOOM TAraThes) — oy koja be
paye to miresdd! (=oy be paye to nemiresdd).

Kax oice 6yoem on mebe nomoeams! (= OH He OyneT Tede momorars) — chi,
ydni oy be to komdk mikondd! (=oy be to komdk ndkhahdd kdrd).

Ilpuoem on! JKou! (=OH He puAET HE KAU. ) — fekr mikoni oy khahdd amdd!
Montdzer mimani! (=oy ndkhahdd amdd, montdizer ndman).

Kaxoii on mam yuenwiii! (= OH He yueHbIl) — in digdr che daneshmdndi dst!
(=oy daneshmdnd nist).

Kak sice ooorcuoatics, 6yoy s moruams! (= He Oyny momuate) — chi, entezar
dari sokoot kondm! (=sokoot nemikondm).

In these kinds of sentences, the verb is occasionally used in the infinitive
form and the true subject comes in a dative form; most of these sentences are ex-
clamatory" [Rudenko-Morgun, 2001, 32].

Regarding this specific case, Vasilieva explains: "Many grammatical issues
represent the specifications of the colloquial style; like the structures that intensify
negation, in which case the sentences are exclamatory:

[Totinet oH, Kak xe! — oy khahdd amdd, chetor momken dct!

Ectb 0 uem cnioputs! — chizi him bdraye bdhc kirddn vojood dardd!

Kakas 310 sxu3nb! — in che zendegii dict!" [Vasil'eva, 1995, 77].

As we can see, sentences in the invisible method of negation via tone are usu-
ally exclamatory or interrogative.

There are also interrogative sentences in the Persian language bearing the
same invisible method. Khanlari explains:

"In the Persian language there are interrogative sentences where the narra-
tor does not request an answer from the listener; but rather intensifies his intentions

through questions. These kinds of sentences are referred to as 'intensified interroga-
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tive sentences'. When an interrogative sentence begins with n K mdgdr and
"@*" _ hich the narrator actually intends to exclaim an answer that is in fact the op-
posite of the questioned object, with intensification:

Mcdigéir nemibini? = (dlbdte) mibini.

Mdigdr addmi ndboodi? = (ydghin dst ke) addmi boodi.

Mdigdr fiaghiram? = (hdme midandnd ke) fdaghir nistam.

Hich khdbdr dari? = (bishdk) khdbdr nédari.

Hich dz khoda nemitdrsi? = (dlbdte) mitdrsi-or-(dlbdte) baydd betdrsi"”
[Khanlari, 1999, 110].

2. Negation via words with a negative semantic

1 | 2 2 | 1
On omkazancsa. = OH He COTVIACHJICS. = Oy movafeghit ndkird. | Oy mokhalefit kérd.
On npomaxuynca. ;= OH He MoONAaJI. = Oy be hadif nazad. Oy khita kird.
OH ono3zoan. = On He npumies Bo Bpems. |= Oy be moghe ndyamid. | Oy dir kard.

In this case, negation elements are not used; nevertheless, the overall mean-
ing of each sentence is negative. The sentences in the 1st Russian-column have a
positive structure and negative semantic; while the sentences in the 2nd Russian-
column (which are the Russian equivalents for the first column) express the same
negative semantic via the negation modal.

There is a concord for the translation of both above-mentioned columns in
the Persian language; sentences in the 1st Persian-column have a positive structure
and negative semantic; while in the sentences of the 2nd Persian-column, the same
semantic is expressed via negative verbs.

It is interesting to mention that in Linguistic encyclopedic dictionary a group
of sentences are discussed that have a completely opposite structure; they contain
negation elements but the overall semantic is positive:

OHn ne mak yoic ymer. = COMHEBAIOCh, YTO OH TaK YK YMEH. — oy anghddr hdm
aghel nist. = shdk dardm ke oy in ghddr aghel bdshdd [Yartseva, 2002, 355].

Positive Sentences with a Negative Structure

In the Russian language, there are sentences that have negation elements but

represent a positive semantic. In these types of sentences, two negation elements

Methods of expressing negation via positive & negative structures...
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stand in the combination of the predicate or next to both fundamental elements of
the sentence. Consequently, the negative semantic is removed and a positive one is
obtained, semantically referring to objects that should be done, or obligatory actions.
This is called a "binary negation". Binary negation is seen in the following situa-
tions:

1. The negation modal stands before both the conjugated verb mMmoub —
(tivanestin) and the infinitive verb connected to the conjugated verb

[[InpoTa ero B3MIsII0B He MOTJIa He U3YMJIISATh MEHs. — Vosdte negahdsh ndtd-
vanest mdra mdbhoot ndkondd: (word-by-word translation) = (Vosdte negahdsh
mdra mdbhoot kdrd).

OH He moe He ckyuamb 6 depesre (Typeenes) — ddr roosta oy ndtdvanest
deltding ndshdvdd: (word-by-word translation) (= ddr roosta oy deldsh migereft).

2. The negation modal ne stands before the infinitive verb while the predi-
cate contains words such as HeJib3sl and HEBO3MOKHO

Henwvssa ne ckazamo — ndbaydd sokhdn ndgoft (baydd sokhdn goft).

Henwv3sa ne nrooums maxoco uenosexa (4exoe) — nemitdvan chonin fardi ra
doost niddasht.

A oymaro, umo nenw3a 6yoem ne examo (JI. Toncmoti). — mdn fekr mikondm
ke baydd raft.

3. In conjugated combinations such as ne umeet npasa — (hdgh ndidarad),
He umeer ocHoBauusl — (ddlili nddiirid), ne B cniax (He Moxker) — (ghader nd-
boodiin, niitivanestdin) followed by a negative infinitive

OH He umen npaga ne ckazamsv (0ondxicen ovin cxazams). — oy hdgh nddasht
chizi ndgooydd. (oy baydd hdrf mizdd).

Huxmo ne umeem npaea ne snamo scusnu. (I onuapos) — hich kds hdgh nd-

dardd ke zendegi ra ndshnasdd.

Conclusion

Negative sentences in the Russian language have many complicated forms and
structures and express various meanings. Misunderstanding these structures causes

difficulties in the proper use of negative sentences for Persian-language students.
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Analyzing the methods of expression of negation in Russian and Persian lan-
guages, it is concluded that these two languages, both belonging to the Indo-Europe-
an branch, have structural similarities and differences. For example, by changing the
order of a sentence's elements in the Russian language, a complete semantic change
of an apparently positive sentence to a negative one may occur. On the contrary,
there is no such rule in the Persian language, and the narrator can intensify his inten-
tions via tone and stressing the intended word rather than changing the order or the
whole sentence.

Persian-language students should also learn the correct usage of various nega-
tion pronouns in the Russian language. Negation pronouns containing the modals ne
and nu represent various meanings; while their Persian equivalents may be the same.

In this article positive-structured sentences with a negative semantic were ana-
lyzed; and we saw that in some cases, negation is expressed via tone. Also, negative
sentences in the Russian language are divided to two types of general and partial denial;
in the first case, the verb and in the latter, other elements of the sentence are negated.

Analyzing the semantics and forms of these structures and their equivalents
in the Persian language, it is concluded that negative sentences in the Russian lan-
guage are more complicated structurally and semantically compared to the Persian

language, which has a less complicated negation system.
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AHHOTALINSA
C uctopuueckoil TOUKH 3peHUs] PyCCKUI U mepcuackuii (papcu) sI3bIKU Mpu-
HAJJIEKAT K OJHOU U TOW K€ SI3IKOBOM CEMbE — MHIAOCBPOIICUCKON; MTOATOMY
OHH UMEIOT CXOTHBIE MOP(OJIOTUUECKUE U CHHTAKCUYECKHUE CTPYKTYPBI. ABTO-
PBI pacCMaTPUBAIOT CIIOCOOBI OTPUIIAHUS U CTPOCHHUE OTPULIATEIHHBIX MPEJIO-
KEHUU B PYCCKOM U MEPCHUICKOM SI3bIKaX. B pycCcKOM sI3bIKE €CTh OTpUIIATEIIb-
HbIe (DOPMBI, KOTOpPBIE TPYAHO OHSTH MEPCOTOBOPAIIUM CTYI€HTaM; HE3HAHUE
ATUX CTPYKTYp MPUBOAUT K HEIOPA3yMEHUSAM, B TO BPEMS KaK OTPULIATEIIbHBIC
CTPYKTYpPHI B IIEPCUJICKOM SI3bIKE HE HACTOJIBKO CIIOKHBI. B cTarhe ocBemaer-
Csl BbIpaKCHUE OTPHUIIAHUS C MOMONIBIO OTPUIATEIBHBIX U YTBEPAUTEIIbHBIX
CTPYKTYp B PYCCKOM SI3bIKE, IPOAHAIIM3UPOBAHBI UX DKBUBAJIEHTHI B MEPCU/I-
CKOM S$I3bIKE€ U TPYJHOCTHU B TOHUMAHUH.
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